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MANUAL DE INSTRUÇÕES 

 

 
 

Exprimidor de Vertido Continuo Crena 
Modelo: BH-3372 

Electric juicer Crena 

Espremedor Crena 

 



AC:220～～～～240V,50HZ,85W 

Description     

1、Dust cover 

2、Juicer cone 

3、Pulp sieve 

4、Juice container 

5、Drive shaft 

6、Base unit 

7、Power cord with plug 

Descripción     

1、Tapa 

2、Cono 

3、Colador de Pulpa 

4、Contenedor de jugo 

5、Eje propulsión 

6、Base del exprimidor 

7、Cable de alimentación con enchufe 

Descrição 

1、Tampa 

2、Cone 

3、Filtro 

4、recipiente  do suco 

5、Movimentação de eixo 

6、Base espremedor 

7、Cabo de alimentação com ficha 



 

IMPORTANTES MEDIDAS DE SEGURIDAD 

 

Cuando use un aparato eléctrico debe de seguir unas instrucciones básicas de seguridad 

incluyendo las siguientes: 

Lea las instrucciones antes de usarlo.  

Para protegerse de cualquier descarga eléctrica no sumerja el cable, enchufe o el exprimidor en 

agua o cualquier otro líquido. 

Desenchufe el aparato cuando no esté usándolo, cuando le agregue o le quite partes y antes de 

limpiarlo. Nunca tire del cable ni lo doble. 

Evite el contacto con las partes en movimiento. 

No utilice el aparato si observa alguna de sus partes dañadas, o si no funciona correctamente; 

tampoco si ha sido dañado de alguna forma. Devuélvalo a la tienda donde lo adquirió para que lo 

revisen, reparen o arreglen. 

Utilice el aparato solo para el uso que fue diseñado y descrito en este manual. No use accesorios 

no recomendados. 

No use el aparato al aire libre o en presencia de gases explosivos o inflamables. 

No permita que el cable cuelgue sobre el filo de la mesa o encimera o entre en contacto con 

superficies calientes. 

Este aparato está fabricado para uso domestico SOLO; no es para uso industrial o comercial. 

Cualquier servicio que necesite el exprimidor debe ser atendido en un centro de asistencia técnica 

autorizado.  

Para desconectar el exprimidor, espere hasta que pare el motor, entonces desconéctelo de la 

corriente eléctrica. 

No deje el exprimidor desatendido mientras esté funcionando. Asegúrese de que el motor ha parado 

completamente antes de desmontarlo. Desenchúfelo después de cada uso. 

 

Este aparato no ha sido diseñado para su uso por personas (incluyendo niños) con discapacidades 

físicas, sensoriales o mentales, o falta de experiencia o conocimiento, a menos que sean 

supervisadas en todo momento por una persona responsable de su seguridad. 

Asegúrese que los niños no juegan con el exprimidor. 

 

 GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
Pre 

Preparar el exprimidor para su uso 
 

 Siempre limpie el cono, el colador y su recipiente antes de utilizar el exprimidor por 

primera vez.  (Véase “Limpieza”). 

Colóquelo en una superficie firme, lisa y estable, fuera del alcance de los niños. 

Enchúfelo. 

Como usar el exprimidor 



Ponga el recipiente del colador en su lugar correctamente. (Fig 1) 

Coloque el colador. (Fig 2) 

Inserte el cono. (Fig 3) 

Conecte el aparato presionando con la media fruta fuertemente sobre el cono. El zumo saldrá 

rápidamente. (Fig 4) 

Ponga un recipiente bajo la boquilla y ajuste esta o muévala hacia el vaso. El sistema guiará 

directamente el zumo hacia el recipiente.. (Fig 5). Cuando haya terminado, coloque de Nuevo la 

boquilla hacia arriba para evitar que se derrame zumo.  

Siempre limpie el aparto inmediatamente después de su uso (Véase” limpieza”). 

Puede enrollar el cable en la base del exprimidor.( Fig. 6) 

 

Precaución:  

15 segundos en funcionamiento seguidos de 15 segundos de descanso. No lo tenga 

funcionando más de 5 minutos en una sola vez, déjelo descansar unos minutos antes de 

continuar. 

 

Desenchufe el aparato de la corriente eléctrica. Quite el cono, el colador y su recipiente del aparato. Ponga la 

boquilla hacia abajo con el fin de poderla limpiar correctamente. La boquilla no puede quitarse del exprimidor.  

Limpie el cono, el colador y su recipiente usando agua jabonosa. Seque todas las partes. No las lave en el 

lavavajillas. 

Limpie el motor usando un trapo húmedo. Nunca sumerja el motor en agua o lo ponga debajo del grifo. 

 

 

SIGNIFICADO DEL SIMBOLO “CUBO DE BASURA” 

 

Proteja nuestro medio ambiente, los aparatos eléctricos no forman parte de la basura 

domestica. 

Haga uso de  de los centros de recogida previstos para la eliminación de aparatos 

eléctricos y entregue allí sus aparatos eléctricos que no vaya a utilizar mas.  

Ayudará a evitar potenciales consecuencias, a causa de una errónea eliminación de 

desechos, para el medio ambiente y la salud humana. Con ello, contribuirá a la recuperación, al 

reciclado y a otras formas de reutilización de los aparatos viejos eléctricos y electrónicos. La 

información de cómo se debe eliminar los aparatos se obtiene en su ayuntamiento o su 

administración municipal. 

Limpieza 



 

GARANTIA 

 

Para el aparato comercializado por nosotros nos responsabilizamos con una garantía de 24 meses a 

partir de la fecha de compra (factura de compra). 

Durante el período de garantía nos encargamos gratuitamente de los defectos del aparato y de los 

accesorios*, que se hayan originado por defectos del material o de la fabricación. Dependiendo de 

nuestra estimación se realizará una reparación o un cambio. ¡Los servicios de garantía no prolongan 

la garantía, ni se inicia por ello un período nuevo de garantía! 

Como comprobante de la garantía es válida la factura de compra. Sin este comprobante no se podrá 

realizar un cambio o una reparación gratuita. 

En caso de garantía entregue el aparato completo en su embalaje original junto con la factura de su 

agente comerciante. 

 

*Defectos de las piezas de accesorio, no significa automáticamente el recambio gratuito del  aparato 

completo. 

 

En caso de intervención ajena se expira la garantía. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

IMPORTANT SAFEGUARDS 

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed including the 

following: 

 

Read all instructions before using.  

To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug, or citrus juicer in water or other 

liquid. 

Unplug from outlet when no in use, before putting on or taking off parts and before cleaning. 

Remove plug by gripping plug body and pull out of the outlet. Never yank or twist cord to unplug. 

Avoid contacting moving parts. 

Do not operate this appliance with a damaged cord or plug, or after the appliance malfunctions, or 

has been damaged in any manner; return the citrus juicer to the retail location where it was 

purchased for examination, repair, or adjustment. 

Use this appliance only for its intended use as described by this manual. Do not use accessory 

attachments 

without recommending by the Electronics 

Do not use outdoors or operate where oxygen is not being administered or in the presence of 

explosive and/or flammable fumes. 

Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces. 

This appliance is intended for household use ONLY; it is not for commercial or industrial use. 

Any service of the citrus juicer should be performed by the retail location where it was purchased.  

To disconnect citrus juicer, wait until motor stops, then remove plug from electrical outlet. 

Do not operate unattended. Make sure the motor stops completely before disassembling. Unplug 

after each use. 

This appliances is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 

supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
 

Preparing the Citrus Juicer for Use 
 

Always clean cone, sieve, sieve holder and spout before you use the appliance for the first 

time (see ‘Cleaning’). 

Place the appliance on a firm, level surface out of the reach of children. 

Plug in. 

Put the Sieve holder on place correctly.  

How to use your appliance 



(Fig 1) 

Put on the sieve. (Fig 2) 

Then insert the cone. (Fig 3) 

Switch the appliance on by pressing the halved fruit firmly onto the cone. The juice will be extracted 

quietly and quickly. (Fig 4) 

Put a vessel under spout. Flip the spout down towards the glass. The instant flow system guides 

juice directly into vessel. (Fig 5).  

After you have finished, flip the spout up to prevent dripping and spilling juice.  

Always clean the appliance immediately after use (see in ‘Cleaning’). 

Cord wrap under Citrus Juicer base and exit cord through the opening at the back of the appliance. 

If   necessary, wind excess cord around.( Fig 6) 

 

CAUTION:  

15 seconds operation followed by 15 seconds rest. Do not operate more than5 minutes 

one time, allow a few minutes rest before next use 

 

Unplug cord from electrical outlet. Remove the cone, sieve and sieve holder from the appliance. 

Flip the spout down fully in order to clean it properly. The spout cannot be detached from the 

appliance.  

Clean the cone, sieve and sieve holder by using warm soapy water. Dry all parts. Do not clean these 

parts in a dishwasher.  

Clean the motor unit by using a moist cloth. Never immerse the motor unit in water or rinse it under 

the tap. 

 

MEANING OF THE “DUSTBIN” SYMBOL 

 

Protect our environment: do not dispose of electrical equipment in the domestic waste. 

Please return any electrical equipment that you will no longer use to the collection points 

provided for their disposal. 

This helps avoid the potential effects of incorrect disposal on the environment and 

human health. 

This will contribute to the recycling and other forms of reutilization of electrical and electronic 

equipment. 

Information concerning where the equipment can be disposed of can be obtained from your local 

Clean 



authority. 

In many EU countries the disposal of electrical and electronic equipment in the domestic waste is 

prohibited from August 13, 2005 on. In Germany from March 23, 2006 on. 

 

 

GUARANTEE 

 

The device supplied by our Company is covered by a 36 month guarantee starting on the date of 

purchase (receipt). 

During the life of the guarantee any fault of the device or its accessories*ascribable to material or 

manufacturing defects will be eliminated free of charge by repairing or, at our discretion, by 

replacing it.  

The guarantee services do not entail an extension of the life of the guarantee nor do they give rise 

to any right to a new guarantee! 

Proof of the guarantee is provided by the proof of purchase. Without proof of purchase no free 

replacement or repair will be carried out. 

If you wish to make a claim under the guarantee please return the entire machine in the original 

packaging to your dealer together with the receipt. 

 

 

* Damage to accessories does not mean automatic free replacement of the whole machine. In such 

cases please contact our hotline. Broken glass or breakages of plastic parts are always subject to a 

charge. 

 

The guarantee lapses in case of unauthorized tampering. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

IMPORTANTES MEDIDAS DE SEGURANÇA 

Quando use um apelho eléctrico deve seguir umas instruções básicas de segurirança incluindo as 

seguintes: 

Leia as instruções antes de o usar.  

Para se proteger de qualquer descarga elétrica não deite o cabo, tomada ou o espremedor na água 

ou qualquer outro líquido. 

Desligue o aparelho quando não seja usado, quando  acrecente ou tire partes e antes de  o limpar. 

Nunca  puxe o fio nem o dobre. 

Evite o contacto com as partes em movimiento. 

Não utilize o aparelho se observar alguma das suas partes danhadas, ou se não funcionar 

correctamente; também não se tiver sido danhado dalguna forma. Devolva-o á loja onde o adquiriu 

para que o revisem, arrumem ou o reparem. 

Utilize o aparelho apensa para o uso que foi produzido e descrito neste manual. Não use acessórios 

não recomendados 

 

Não use o aparelho no ar livre ou em presencia de gases explosivos ou inflamáveis. 

Não permita que o cabo pendure sobre o fio da mesa ou da banca ou faça contacto com superficies 

quentes. 

Este aparelho está fabricado APENAS para uso doméstico; não é para uso industrial ou comercial.  

Qualquer servição de que precise o espremedor deve ser atendido num centro de assistencia técnica 

autorizado. 

Para desligar o espremedor, espere até parar o motor, é então que debe desconectá-lo da corrente 

elétrica. 

Não deixe o espremedor sem atenção de ninguém quando não estiver em funcionamento. Verifique 

de o motor ter sido parado completamente antes de o desmontar. Desligue-o depois de cada uso. 

Este aparelho tem sido produzido por pessoas (incluindo crianzas) com discapacidades físicas, 

sensoriais ou mentais, ou falta de experiencia ou conhecimento, no entanto, é possível quando 

estiverem supervisionadas por uma pessoa responsable da sua segurança- 

faça atenção em que os meninos não joguem com o espremedor. 

 

 FIQUE COM AS INSTRUÇÕES 

 

Preparar o espremedor para o seu uso 
 

 Sempre limpe o cone, a peneira o seu recipiente   antes de utilizar o espremedor por 

primera vez.  (olhe para “Limpeza”). 

Coloque-no nuna superfície firme, lisa y estável, fora do alcanço dos miúdos. 

Ligue-o .  

Como usar o espremedor 



Coloque o recipiente da peneira no seu lugar correctamente. (Fig 1) 

Coloque a peneira. (Fig 2) 

Inserte o cone. (Fig 3) 

Ligue o aparelho presionando com a meia fruta fortemente sobre o cone. O  sumo tem de sair 

rapidamente. (Fig 4) 

Coloque um recipiente debaixo da boquilha e ajuste esta o mova-a até o copo. O sistema guiará 

directamente O sumo até o recipiente.. (Fig 5). Quando tenha acabado, coloque mais uma vez a 

boquilha para acima para evitar que se desentorne o sumo. 

Sempre limpe o aparelho imediatamente após o seu uso  (Olhe para” limpeza”). 

 

Precaução:  

15 segundos em funcionamento seguidos de 

Pode enrolar o cabo na base do espremedor.( Fig. 6) 

15 segundos de descanso. Não o tenha  em funcionamento mais do que 5 minutos em uma 

só vez, deixe-o descansar uns minutos antes de continuar. 

 

 

Desligue o aparelho da corrente elétrica. Retire o cone, a peneira e o seu  recipiente do aparelho. Ponha a 

boquilha para abaixo no  fim de poder pô-la limpa correctamente. A boquilha não se pode tirar do 

espremedor.  

Limpe o cone, a peneira e o seu recipente usando água saponácea Seque todas as partes. Não as lave no 

lavaloiças. 

Limpe o motor usando um trapo húmido. Nunca deite o motor na água ou o ponha debaixo da 

torneira. 

 

SIGNIFICADO DO SÍMBOLO “ CONTEDOR DO LIXO ”  

 

Proteja o nosso meio ambiente, os aparatos eléctricos não formam parte do 

Lixo doméstico. Faça uso dos centros de recolhida previstos para a eliminação 

de aparatos eléctricos e entregue ali os seus aparatos eléctricos que não ir a 

utilizar mais.Ajudará a evitar potenciais conseqüências, por causa duma 

eliminação errônea dos resíduos, para o meio ambiente e a saúde humana. 

Com isto, contribuirá à recuperação, ao reciclado e a outras formas de 

reutilização dos velhos aparatos eléctricos e electrónicos. 

A informação sobre como se devem eliminar os aparatos se obtêm na sua 

Câmara Municipal ou na sua Administração Municipal. 

Limpeza 



 

GARANTIA 

 

Para o aparato comercializado por nós, responsabilizamo-nos com uma garantia de 24 meses a 

partir da data de compra ( com a factura de compra ). 

Durante o período de garantia encarregamo-nos gratuitamente dos defeitos do aparato e dos 

acessórios que se tinham originado por defeitos do material ou da fabricação . A depender da nossa 

estimação se realizará uma reparação ou um troco  

 

Os serviços de garantia não prolongam a garantia, nem se inicia por isso um período novo de 

garantia!!!! 

Como comprovante da garantia é válida a factura da compra do producto. Sem este comprovante 

não se poderá realizar um troco ou uma recuperação gratuita . 

Em caso de houver garantia, entregue o aparato completo na sua embalagem original junto com a 

factura do seu agente comercial . 

 

Os defeitos das peças do acessório, não significam automaticamente o troco gratuito do aparato 

completo. 

Em caso de intervenção alheia finaliza a garantia .  

 

 

 

 


